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Guiding Principles of the Sagely of Ten Thousand Buddhas
Téng Chi Van Phat Thénh Thanh

B b B R

NO FIGHTING, NO GREED, NO SEEKING, NO SELFISHNESS, NO PURSUING PERSONAL
ADVANTAGE, AND NO LYING.
» Bat tranh, bat tham, bat cau, bat tu tu, bat tu lgi, bat da vong ngir .
4 2 >
REF, RE, AEK, R AR, FEAHKITEE

bu zhéng, bu tan, buqia, bu zi st bu zi i » bu da wang yu

FREEZING, WE DO NOT SCHEME; STARVING, WE DO NOT BEG; DYING OF POVERTY,
WE ASK FOR NOTHING;

» dbng tir bat phan duyén, nga tir bat hoa duyén, cing tir bat cau duyén,

~, P * I o —_— >

R RBE G, KL R, B R K&,

dong sibu panyuan» ésibuahuayuan:> qiéng sibu qiu yuan -

ACCORDING WITH CONDITIONS, WE DO NOT CHANGE. NOT CHANGING, WE ACCORD
WITH CONDITIONS.

» tuy duyén bét bién bét bién tuy duyén,

ME &% R &, R EE %,

sui yuan ba bian » bu b|an sui yuan »

WE ADHERE FIRMLY TO OUR THREE GREAT PRINCIPLES.
» bao dinh nga mén tam dai tﬁn chi.

#éb,ﬂi,§&¢1F3 ﬂi EJO

Bao ding wo mén san da zong zhi

WE RENOUNCE OUR LIVES TO DO THE BUDDHA’S WORK.
WE TAKE THE RESPONSIBILITY TO MOLD OUR OWN DESTINIES.
WE RECTIFY OUR LIVES TO FULFILL THE SANGHAN’S ROLE.

» Xa mang vi Phat sy, tao mang vi ban sy, chinh mang vi tang su,

W B FE, e B AF, E o B HF,

shé mlng wei fo shi » zao ming weéi bén shi > zhéng ming weéi séng shi »

ENCOUNTERING SPECIFIC MATTERS, WE UNDERSTAND THE PRINCIPLES.
UNDERSTANDING THE PRINCIPLES, WE APPLY THEM IN SPECIFIC MATTERS.

» tic sy minh ly, minh ly tac sy,

Bp B 22, W 3 Bp F

jil shi mingli: ming Ii ji shi-

WE CARRY ON THE SINGLE PULSE OF THE PATRIARCHS’ MIND-TRANSMISSION.
» Thdi hanh to su nhat mach tam truyen

AT AL BR — R 1E,

Tui xing za shi yi mai xin chuan



ASK YOURSELF: DO I FIGHT?
Tu hoi : Minh c6 tranh khdng?

M B 2R R R
wen zi ji shi bd shi bu zhéng
ASK YOURSELF:AM I GREEDY?
Tu hoi: Minh ¢6 tham khéng?

Ml T A&AREZRE
weén zi ji shi bu shi bu tan
ASK YOURSELF: DO I SEEK?
Tu hoi: Minh c6 cau khéng?

Ml B & RAERK
wén zi ji shi ba shi bu qiu
ASK YOURSELF: AM I SELFISH?
Tu hoi: Minh ¢ tu tu khong?
Ml B T2 RZ B F
weéen zi ji shi ba shi zi sI

ASK YOURSELF: DO I PURSUE PERSONAL ADVANTAGE?
Tu hoi : Minh cé tu lgi khong?

Ml a2 RAE | A

wén zi ji shi ba shi zi i

ASK YOURSELF: DO I LIE?

Tu hoi : Minh c6 vong ngit khéng?

Ml & RAEZRIT X FE

weén zi ji shi ba shi bu dawangyu

ASK YOURSELF: DO I EAT ONLY ONE MEAL A DAY?
Tu hdi: Minh ¢6 an ngay mdt bira khong?

Ml B & RErD— &

wén zi ji shi ba shi cht yi can

ASK YOURSELF: DO I ALWAYS WEAR MY PRECEPT SASH?
Tu hoi: Minh cc') luon dép y khéng?

M B T & R AZ R R B RS

weén zi ji shi ba shi yi bu Ii #ti

THESE FORMS THE TRADITION OF THE SAGELY CITY OF TEN THOUSAND BUDDHAS,
AND NO ONE CAN CHANGE THEM!
» Day la gia phong cua Van Phat Thanh va khong ai dugc Sua doi !

LB TR A R B A AT AR R AR R

zhé shi wan f6 shéng chéng dé jia féng rén hé rén dou bu neng gai

-
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PREFACE

THE ESSENTIALS OF MORNING AND EVENING RECITATION

From limitless time until now, we have carried with us the seeds of karma. Karma
brings its corresponding retribution. In the Earth Store Sutra the Buddha explains,” |
see that every single movement or stirring of thought on the part of living beings of
Jambudvipa is an offense.” From such seeds, more seeds are produced, and from
karma more karma is accumulated. If we don’t rely on meditation and recitation
ceremonies, how can we hope to eradicate such offenses? This is especially true for
those who have set forth from the home-life and entered the Way, who neither serve
the government nor assume other livelihoods, but who solely rely on offerings of
donors. If those people do not apply effort in cultivating the Way, then it will be difficult
for them to digest the offerings made by faithful donors. The Great Dhyana Master Jan
Jou said, “If one doesn’t accomplish the Way in this very life, then one will have to
repay the debts accrued by wearing horns and fur in the future.”

Moreover, Morning Recitation and Evening Recitation are performed not only for the
sake of benefiting oneself, but also for the sake of enabling living beings throughout the
Dharma Realm to attain Anuttarasamyaksambodhi (Unsurpassed, Proper, Equal, and
Right Enlightenment). How can we overlook such an important matter?

As participants in recitation ceremonies, we should carry our bodies erect and never
be casual. We should sound each syllable of every recitation passage, our minds
concentrated and unmoving, from the beginning to the end of the entire recitation. Then
the Three Karmas (of body, speech, and mind) and the Three Stopping (the stopping
that leads to the meshing with True Substance; the stopping of expedients according
with conditions; and the stopping of the two extremes) will be in harmony. If we can
maintain an attitudes of respect in our physical demeanors, if we recite with clear and
crisp voices, and if we formulate in our minds the contemplations in keeping with the
passages as we recite them, then the Three Karmas will mesh with the Three
Contemplations ( of emptiness, falseness, and the Middle). The Three Stopping and
Three Contemplations will then become like a mirror reflecting the myriad images, and
our minds and the Sages’ mind can come together in an intertwining response, just as
when water is poured into water, and empty space unites with empty space, so that our
merit fills the Dharma Realm, and our measures become equal to the void.

MORNING RECITATION

Cultivators should first study the recitation ceremonies to comprehend’ their deeper
intent. That facilitates our contemplating while reciting and upholding. We should
familiarize ourselves with the liturgy. Otherwise, in the face of the various states that
could arise during recitation, our minds would become scattered and we would not
succeed in reaching a proper state of contemplation.
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In the early morning, when the myriad states have not arisen, when our minds are
quiet and tranquil, we should awaken and get dressed and immediately commence the
recitation of the Shurangama Mantra of the Buddha’s Summit. This mantra serves to
regulate the five desires before they have had time to arise so that our minds quickly
penetrate and directly reveal the wonderful nature of the Treasury of the Thus Come
One as it truly is. As it is said, “Still and unmoving, there is a response and a
spontaneous penetration.”

Next we go to the recite the Great Compassion Mantra, which has the ability to
cleanse the mind of filth. After enlightening to the compassion of mutual identity with all
things, we recite the Ten Small Mantras: we turn the Dharma Wheel with the As-You-
Will Wheel King Dharani. The Disaster-Eradicating Auspicious Spirit Mantra prevents
calamities and brings good fortune. That is followed with the Meritorious Virtue Jeweled
Mountain Mantra. Auspiciousness in our minds, we obtain the jewel of meritorious
virtue. The Jwun Ti Spirit Mantra completely dispels the obstructions regarding
phenomena, so that the Dharma-nature can be revealed in its fullness. Next, we intone
the Sagely Resolute Light King Dharani of Limitless Life Mantra, to entreat the Thus
Come One Light King to bestow wisdom-life upon us. Our wisdom-lives having come
forth, we go on to intone the Medicine Master True Words for Anointing the Crown of
the Head, which further enhances our wisdom so that it becomes like crystal
encompassing a jeweled moon within. At this point, light pours forth, anointing the
crowns of our heads. With the recitation of the Gwan Yin Efficacious Response True
Words, we mesh with Gwan Yin efficacious ear-organ and the entire Dharma Realm,
and the magical responses are boundless. The True Words of Seven Buddhas for
Eradicating Offenses roots out at their very sources the beginningless karma that
impedes the brilliant light of our wisdom and that prevents it from shining forth. The
Mantra for Rebirth in the Pure Land affects our karma, which is originally pure, as we
request Amita Buddha to anoint our heads as certification that we will be reborn in the
Pure Land. The last of the Ten Small Mantras, the Good Goddess Mantra, culminates
the sublime contemplations described above.

Together those mantras serve to quicken the wonderful functioning of the Dharma-
nature and the fulfillment of our wishes. However, we should know that although we
may enter a wonderful state of contemplation by reciting those mantras, they must be
recited with a single-minded concentration in order for the contemplations to be
actualized.

Further, to prevent us from becoming attached to those states of contemplation, the
Heart of Prajna Paramita Sutra is recited. That Sutra points directly to the mind’'s
substance in its fundamental emptiness, by proclaiming that ultimately there is no
wisdom that can be obtained; even the mark of emptiness itself is empty. Thus, state of
wisdom is revealed in its entirely - - not one; not many. The two extremes are
eliminated and the Three Contemplations are perfectly fused.

Those twelve mantras of the Secret School and one Sutra of the Apparent Teaching
share a mutual identity and are mutually encompassing.
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As a means to attain actual certification, we next recite the Buddha’s name. In the
recitation of one Buddha’s name, the names of all Buddhas are implied, because of the
mutual inclusion of the one with the many and the perfect fusion between self and
others.

Next the Ten Great Vows of Universal Worthy Bodhisattva is recited. As we recite,
we should contemplate that these great vows are our own vows, and that they must
direct our every thought, word, and deed throughout all time. Universal Worthy
Bodhisattva's explanation of the Ten Great Vows in Chapter 40 of the FLOWER
ADORNMENT SUTRA should be studied so that we may become familiar with the
vows’ meaning and scope.

Morning Recitation is concluded with the Three Refuges, as we return the merit
generated from reciting the mantras and Sutra of the Secret and Apparent Teachings
to the Triple Jewel of our own natures. We don’t seek refuge by relying on anything
external to our own natures. The great, all-encompassing Dharma-door of the One
Mind is completely manifested. In this way, everything that we encounter belongs to the
Treasury of the Thus Come One.

EVENING RECITATION

When evening comes, we should gather in the myriad virtues and dedicate them to
the Pure Land. This is known as “creating merit at the beginning and returning the
virtue at the end.” And so one begins the recitation with the Amitabha Sutra. This Sutra
causes us to awaken to the sublime primary and dependent rewards of the Land of
Ultimate Bliss. We are exhorted to practice the Dharma of reciting the Buddha’s name,
as it is the proper cause for living beings to beget loathing for the extreme filth of the
Saha World and aspire toward the utter purity of the Pure Land. With the Rebirth
Mantra we beseech Amita Buddha to anoint the crowns of our heads, to pull out the
fundamental cause of our karmic obstacles, and to guarantee that we will certainly be
reborn in his land.

If the practitioner's mind is admixed with defilement, his obstacles are not easily
eradicated, and so we rely on the Eighty-eight Buddhas Repentance Ceremony, with its
verses of Universal Worthy Bodhisattva, to expand upon the Ten Kings of Vows recited
earlier in the day. With those recitations, both relative truths and Absolute Truth are
perfectly fused and the Sea-seal Samadhi is realized.

Both the Amitabha Sutra and the Eighty-eight Buddhas Repentance Ceremony are
followed with the Meng Mountain Offering, bring vast benefit to beings of the lower
realms, and the Prajna Paramita Heart Sutra is recited to affect their understanding that
both offenses and blessings have no host and that people and dharmas are empty, so
that they may come to realize the True Reality of all dharmas. Once again, the Rebirth
Mantra is recited, as we rely upon Amita Buddha to release light to anoint the crowns of
our heads and protect us. We pray that the six paths transform into the Pure Land, and
that all sentient creatures immediately be certified to the Ten Grounds.
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Next, we recite the Buddha’s name as we transfer merit and seek actual certification.
We conclude with the Three Refuges. All goodness gained throughout the day, from
beginning to end, is returned to the Triple Jewel of our own natures, and we vow that
the living beings throughout the Dharma Realm will all bring forth the unsurpassed
resolve and together perfect the wisdom of all Modes.

By National Master Yu Lin (died 1676)
of the Ching Dynasty
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L&i Pau
SU TRONG YEU CUA KHOA TUNG KINH SANG VA CHIEU

Tir vo thity kiép dén nay, chiing ta da c6 biét bao 1a hat giéng nghiép toi, ciing
bai do nghiép ma chiéu voi qua bao. Kinh Pia Tang n6i: Mbi cir dong, mdi tam
niém cua ching sanh ¢ ¢5i Diém Phu Bé déu 1a toi 16i. Do tir nhitng chang tir d6
ma phat sanh thém cac giéng chung tir khac, nén nghiép toi tich tu thém nhiéu
t6i nghiép hon. Cho nén Luc dao chuéng duyén khién bi luan chuyén khong
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cuing tan. Néu ching ta khong nuong nho vao toa thién, tung niém va 1 sam, thi
lam sao hy vong tiéu trir dugc nhitng toi nghiép nhu thé? Pay dic biét dang véi
nhiing vi Xuat gia vao cira dao, vi ho da khong lam viéc trong chinh quyén,
khdng cay bira, ciing chiang dan dét, duy chi dwa vao su cang dudng cuaa thi chu
dan na. Néu nhu ho khéng lo gia cong tu dao, thoi s& kho tiéu cua tin thi. Pai su
Triéu Chau néi: “Doi nay khong liéu dao, sau mang 16ng doi sung tra.”

Hon nira khda 18 sang va chiéu khdng nhitng s& 1am lgi ich cho riéng ca nhan,
ma ciing dem loi ich cho ca chdng sanh trong khap Phap Gidi, cing dac A Nau
Pa La Tam Miéu Tam Bd Bé ( V6 Thugng Chanh Giac). Vay sao ching ta lai
c6 thé bo qua sy viéc quan trong nhu thé?

Pham 13 ngudi khi tham gia khoa 1 - than nén nghiém chinh , khong ué oai, -
miéng tung niém théng suét, rd rang ting tiéng, - y nén cha tam khéng dao
dong sudt tir ¢au khoa I& cho dén khi két thuc. Nhu vay tic Tam Nghiép (than
khau y) va Tam Chi (dinh chi c4c tap nhap véi that thé, ngimg cac phuong tién
phan duyén va ngiing dan dén hai cuc doan) s& cing twong hop véi nhau.

Néu than tuéng ching ta c6 thé cung kinh, trang trong, khéng giai dai, miéng
niém doéng dac, ro rang va y quan tudng theo doan kinh vén, tic 1a Tam Nghiép
s& tuong khé (khé hop) hai hoa vai Tam Quan ( khdng, gia, trung).

Tam Chi va Tam Quan nhu kinh giam twong chiéu soi van vat, da ting khéng
chon lya, ma van tinh vi rd rang, chang thiéu sot. Puoc vy 1a tdm ta cling tam
Thénh s& cam ung dao giao, nhu nudc hoa vao nude va nhu dem hu khong hop
vao khong gian. C6 thé goi 1a cong duc cua ching ta pho bién khip Phap Giai,
mtic luong bang nhu hu khong vay.

Khéa Cong Phu Khuya

Ngudi tu hanh truge hét nén hoc cho théng subt toan b vin nghia cta khoa 1.
Nhu thé sé tién gilp cho ching ta khai quan tuéng trong IGc tung tri. Lai nira,
lac binh thuong trong khéa 18, ching ta nén dinh tam thuan thyc. Néu khéng,
mot khi d6i dién vai canh gigi cd thé khai 18n trong ldc tung niém, khién tam bi
tap loan, thi sy quan tuéng khé ma thanh tyu duoc.

V2o budi sang sém, khi mudn van canh vat chua khéi dong, 1a IGc thm ching
ta van con yén tinh. Ching ta nén thic ddy, mic &o chinh té va bat dau tung
Chu Phat Panh Ling Nghiém Tam (Chu Lang Nghiém). Bai chi nay diéu tri
ngii duc — khi ching ta chwa kip nay sinh cac mam mdéng, khién tam ching ta
nhanh chéng duoc tinh théng, thim nhuan va sé truc thang hién bay Nhu Lai
Tang Diéu Chan Nhu tanh. Goi 1a: Tich nhién va bat dong. L& mot cam ung va
tu nhién thong suét vay. Ké dén 1a niém Chu Pai Bi, cht nay cé ning luc got
rra tdm tran cau. Sau khi giac ngd dong thé dai bi vai tat ca, ching ta tiép tuc
tung Thap Chu:

1)Ché Nhu Y Béo Ludn Vwong: Khi tdm cdu nho d3 thanh tinh, ching ta

chuyén Phap Luan Nhu Y.
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2)Chu Tiéu Tai Kiét Tuong: Ngan trir tai wong va dem t6t lanh dén. Phap luan

cang thém duoc tu tai.

3)Chii Cong Purc Bao Son: Kiét twong da hién hién trong tdm, chiing ta cu tri

trén NUi Phap Tanh va thu hoach Bao Cong dtrc.

4)Chi Chuan Dé: Tiéu trir hoan toan nhiing lo so chudng ngai, hau Phép Téanh

c6 thé hién hién — 1a phuong tién cho qua thanh cong toai.

5)Chi Quyét Pinh Quang Minh Vuong: Qua thanh cong toai rdi, thi s& dem

lai tri hué tho mang cho chung ta.

6)Chl Duoc Su Quéan Dinh: Tri hué tho mang da phat rdi, thoi lai cang nhu

luu Iy ham chira bao nguyét bén trong. Llc nay, anh sang luu dan, rudi trén
dinh dau chung ta.

7)Chi Quan Am Linh Cam: Khé hop tham diéu voi niang lyc nhi cin cia duc

Quan Am — cing Phép Gigi va sy linh cam vo cing tan. Nhu anh nguyét
chiéu soi ma hay con tich tinh, tich tinh ma chiéu soi.

8)Chu That Phat Diét Toi: E rang bon nghiép mdng lung mo mit, nén phai tiéu

diét cac nghiép can tir vo thity kiép - timng ngan can tri hu¢ quang minh nhu
vang nguyét sang cua chung ta.

9)Chl Vang Sanh: Nghiép cta chiing ta von 1a tinh, nén hy vong duoc Phat Di

Da quan dinh xoa dau, nhu dé chitng minh rang chdng ta sé vang sanh Tinh
bo.

10) Cha Thién Nix Thién: La diéu quéan cao tot nhat cua tat ca da dién ta o trén.

Nhiing bai chd nay cing nhau hop thanh su diéu dung cia Phap tanh, khién
cho chung ta nhanh chong dugc toai nguyén. Tuy nhién du da dugc tham nhap
diéu quan do nhd nhitng bai mat cha, nhung ta nén biét, tit ca déu 1a do ¢ chd
nhat tim quan niém ma thanh. Hon nita, dé tranh sy chap truéc vao cac canh
quéan tuéng, nén ching ta tung thém B4t Nhd Tam Kinh. Kinh chi thang vao tam
thé bon khong, boi su tuyén bd khang dinh rang tuyét khong tri hué cé thé dat
duogc. Ngay ca tuong khong ciing 1a khong. Vi thé, canh gioi cua tri hug hién 6
hién nhién trong toan thé ciia n6 — khéng mot khong khéac. Nhj bién cuc doan bi
trir tuyét va Tam quan duoc vién dung.

Tat ca muoi hai bai cha trén caa Mat Téng va mot bai kinh thuoc Hién Téng
cuing hd trg nhiép thu 13n nhau - lay d6 1am cong dtc dong hoi hudng dén Tam
Bao Long Thién, phé cap bdn an, ba cdi, tim nan ba d6, qudc thai dan an, dan
taing phudc hug, ba mon thanh tinh, thap dia don chiéu. Phan két 1a k& hoi
huéng, ké dén ching ta niém Phat cau that chiing. Khi niém mot danh hiéu Phat,
thoi 1a bao ham tat ca cac danh hiéu chu Phat - boi c6 sy bao gdm hd trg cua
mot véi nhiéu va su hop nhit hoan toan twong dung gitta minh va ngudi khac.

Tiép dén 1a niém Mudi Hanh Phé Hién. Khi niém, nén quén tudng dén céc dai
nguyén nay nhu la nguyén cua chinh minh. Va luén phai tham nhap nhirng dai
nguyén truc thang vao mdi tam niém, mdi loi 18 va mdi hanh dong cua ching ta.
Kinh Hoa Nghiém c6 giai thich vé Muoi Pai Nguyén caa Bd Tat Pho Hién
trong pham 40, ching ta nén hoc hoi dé quen thudc vai y nghia va néi dung cua
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loi nguyén. Két thic khéa Cong Phu Khuya 13 Tam Quy Y, tirc gdm thau cong
duc tung niém céc bai chd cing bai kinh cua Mat va Hién tong, hau két thanh tu
tanh Tam Bao cua ching ta. Chlng ta khéng cau vay muon quy y bén ngoai tu
tanh cua chinh minh. Pai tong tudng phap mon cua nhat tdm s& hién hién hoan
toan. Luc do tac la luc ching ta hdi ngo dugc Nhu Lai Tang.

Khéa Cong Phu Chiéu

Khi chiéu xuéng, ching ta nén nhiép thu tit ca cac viéc thién lanh dé quy
huéng vé Tinh Do. Py dugc xem nhu “Tao cong lic dau va quy duc ldc cudi.”

Thé nén, dén ldc chiéu téi thi tung kinh A Di Pa truée. Kinh nay khién ching
ta gi4c ngod vé canh vi diéu y bao, chanh bao noi ¢di Cuc Lac. Chlng ta chuyén
can tri niém danh hiéu Phat 13 nhan chanh dang, hau mong cho ching sanh khoi
tam chéan ngan, xa roi thé gisi Ta Ba cuc ky 6 ué, ma vui thich dén cdi Cuc Lac
hoan toan thanh tinh. Véi chl Vang Sanh, chiing ta cau mong Phat A Di Pa téi
xoa dau, bat trir nghiép chudng can bon va bao chang rang ching ta quyét dinh
s& duoc vang sanh vé thé gidi caa Ngai.

Tuy nhién, néu tdm caa hanh gia bi tap loan nho ban, thoi nghiép chudng sé
khong d& gi tiéu trir dwoc. Vi vay ching ta phai nuong twa vao bai vin sam hoi
phat nguyén. Con nay phat tdm, khéng vi tu cau, cho dén nguyén cling ching
sanh trong phap gioi dong dic Bo Pé. L& Sam Tam Muoi Tam Vi Phat, nham
sam hdi nghiép can tir vo thuy kiép. Véi bai ké Phd Hién Thap Nguyén thi
khuéch rong sau xa nhu da niém IGc sdng sém - nhiing thoi tung niém nay gidp
ta nhan ra Nhi Bé dung thong, Hai An Tam Muoi.

Sau hai thoi kinh A Di Pa va Lé Sam Tam Muoi Tam Vi Phat, tiép dén Thi
Thuc Mong Son 1a quang do cau té chiing sanh ¢6i U-minh. Roi niém Béat Nha
Tam Kinh, khién ho hiéu rang toi va phudc khéng ¢ chu, nguoi va phap déu
trbng khong, nhu vay ho méi cd thé lidu dat That Tudng cua cac Phap.

Mot 1an nira, niém cha Vang Sanh, mong duoc Phat A Di Pa phong quang
trén dinh dau va ho niém ching ta, bién luc dao thanh Tinh Do, cac ching hitu
tinh lién chimg dén Thap Dia.

Ké& dén 1a niém danh hiéu Phat dé hoi huéng cong dic va cau that chang. Roi
chung ta két thic bang Tam Quy Y. T4t ca c4c viéc thién c6 dugc trong ngay, tir
dau dén cudi, nhat nhat déu quy vé ty tnh Tam Bao — Puong nguyén phap gigi
chung sanh, phat vo thugng tdm, déng vién chung tri. Véi hai thoi tan tung,
ching ta khan cau Ngai Vi Pa, chu thién, va cac vi than Gia Lam ang ho Tam
B4o, chdng ngoai xam dé an ninh cho chanh dao.

(Quée Sw Ngoc Lam — Thanh Triéu vién tich nam 1676)
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PRECEPTS AND SAMADHI: THE TRUE INCENSE
Gigi Dinh Chan Huwong

jie ding zhén xiang

WHEN THE TRUE INCENSE OF PRECEPTS AND SAMADHI IS LIT, IT SPREADS
THROUGHOUT THE UNIVERSE.

Giéi Pinh Chan Huong Phan Khai Xung Thién Thugng

mE A A KR E K E

jie ding zhén xiang fén qi chong tian shang

WE DISCIPLES, REVERENT AND SINCERE, BURN IT IN A GOLDEN CENSER.

Chung Dang Kién Thanh Nhiét Tai Kim Lu Phong

B OF OE R BAAEEEXK

zhong déng qian chéng re zai jinlu fang

INSTANTLY, IT MINGLES AND PERMEATES, SUDDENLY FILLING THE ENTIRE
TEN DIRECTIONS.

Khoanh Khic Nhan Uan Tuc Bién Man Thap Phuong
~ )= = ~ N ~
B 7 mL Bl B R
qing ké yIn yin ji bian man shi fang
IN THE PAST, YASODHARA AVOIDED DIFFICULTY, QUELLING A DISASTROUS
OBSTACLE.

Tich Nhat Da Du Mién Nan Tiéu Tai Chuéng

HHIR I LI KR

xi ri yé shu mian nan xiao zai zhang

NAMO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA (3X)
Nam M6 Huong Van Cai Bd Tat Ma Ha Tét (3X)

M AE T EEREET R

na mo xiang yun gai pu sa mo hé sa(3x)
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